This thesis attempts to describe, and to some extent account for, the syntactic, semantic, and pragmatic properties of a diverse set of constructions in Japanese in which the verbal suffix TE appears as a linking device. TE is the most frequent and the most versatile connective in Japanese, for it can link constituents at three different juncture levels.
Because the semantic relations which can obtain between the conjuncts are heterogeneous, the prevailing view is that TE-linkage is a purely syntactic device without any semantic content, and that the interpreter must infer the intended semantic relation on the basis of extralinguistic knowledge. However, close examination of TE-linkage reveals clear correlations between its syntax and semantics, with the semantics in large part determined by the syntactic type of the conjuncts and the nexus type of the linkage. Such correlations have been obscured in previous studies because they did not investigate TE-constructions as pairings of form and meaning. Although TE-constructions can theoretically be ambiguous as to which units are conjoined, actual ambiguities rarely emerge because native listeners, when encountering a TE-construction, can detect subtle cues for identifying which type of juncture is intended by the speaker.
In this thesis such cues are discussed, among them phonological phrasing, argument structure, scope of potential operators, and agentivity of the predicates. It is demonstrated that although the possible semantic relations between the conjuncts are inferrable from the meaning of the conjuncts themselves, the grammar must state all such TE-compatible relations as part of the meaning of TE-linkage, for two reasons. First, conjuncts typically hold multiple possibilities of semantic relation These possibilities are narrowed down, and possibly reduced to a single option, when they appear in a TE-construction. Even analysts who consider such semantic relations to be implicatures find it necessary to state which particular implicature is borne out in the TE-linkage. Second, while one may accurately interpret sentences without knowing the semantics of TElinkage, one still could not use TE correctly without such knowledge because of its idiosyncratic constraints.
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